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GUIDELINES FOR THE TRANSLATION PROJECT 

· Physical format

○ Binding: white cartoon cover.
○ Page format: Arial  12, Double lines (the left margin needs to be wider

    to allow for binding).
· Content

THE PROJECT SHOULD CONTAIN THE FOLLOWING:

○ Title page (example below).
○ Acknowledgments 

○ Table of Contents 

○ Introduction (numbering beginning with Arabic numerals: 1, 2, 3, etc.).
    Students should address the following questions:

    
Why did you choose to translate this text/these texts?

    
What do you particularly like about this text/these texts?

    
What should your reader know about the background of the author?

    
How would you describe the author’s style?

○ Source text/Target text (opposite one another, with the source text on the left-hand pages and the target text on the right-hand pages). The numbering continues in Arabic numerals, with the equivalent target-text pages carrying the same numbers as the source-text pages. As far as possible, the opposing pages should contain parallel blocks of text. What is important is that a meaningful unit/units be presented.

○ Commentary (for both texts)
The commentary may be linear or organized according to types of problems, e.g. lexical, grammatical, stylistic, etc.

Students should address the following questions:

    
What difficulties did you anticipate in the translation?

    
What translation methodologies/strategies did you adopt, and why?


How did you solve the anticipated problems?



Are you satisfied with your solutions? Where are you dissatisfied?



Who or what sources helped you?


○ Conclusion



Students should address the following questions:



In what way/ways has this project been beneficial for you?



How might it be beneficial in the future, both for you and for others?


○ Glossary (if applicable).
○ References: A list of references used in the text will be added.
· DEADLINE FOR SUBMISSION: the last day of the June final examination period.
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